
EMINESCU 
- 135 de ani de la nattere 

Fragmente dramatice eminesciene editate 

de George Călinescu 

"Teatrul a fost una dintre 
preocupările cele mai trainice 
ale spiritului eminescian".  
(G. C.) 

La senectute, Mihail Ralea povestea cu 
emotie in forul academic : .• Intr-o zi, un 
tînăr modest, slab. a venit la mine şi 
mi-a prezentat un manuscris pentru a 
fi publicat... Parcurgerea acestei cărţi 
m-a umplut de entuziasm. "  (Analele A
cademiei, vol. IX, 1959). Ziua - de la 
finele lui 1931 - a fost tastă literelor 
române. iar manuscrisul, predat lui Al. 
Rosetti, directorul editurii Cultura naţio
nali, "a intrat nwnaidecit la tipar şi a 
repurtat un su<X:es fulgerător de libră
rie" (Al. Rosetti, Cartea albi, 1968). 

Din recluziunea sa ieşeană. G. Ibrăi
leanu, la zenitul unei magistraturi critice 
prodigioase. trăia euforia intilnirii cu ca
podopera : "Am citit cartea d-lui Căli
nesru indată ce a apărut şi încă nu mă 
pot despărţi de ea... Este, după umila 
mea părere. monumentul cel mal impu
nător ce s-a ridicat pînă astăzi lui Emi
nescu" (cf. AdevArul Ulerar si artistic. 
nr. 619. 1932). 

Intre admiratie şi rezervă, intră in 
conştiinţa publică, in aprilie 1932, Viaţa 
lui Mihai Eminescu, scrisă de profesorul 
de liceu G. Călinescu, diplomat al Şcoli i  
romAne din Roma, italienist, istoric şi 
critic literar, poet ("Romanul" cărţii, de 
Ion Bălu, G. Călinescu. biobibllogra.fie, 
1975) . •  ,Am scris-o in prima ei edi tie cu 

o mare vibratie sufletească - va măr
turisi, abia tirziu, in Contemporanul din 
17 ianuarie 1964 - deşi am inregistrat 
cu răbdare izvoarele cite imi erau la 
îndemînă". 

Că truda pe manuscrisele poetului na
ţional i-a marcat destinul cărturăresc, e 
fără îndoială ; acestei perioade de ardere 
spirituală îi mai datorăm şi cele cinci 
volume de exege7..ă a Operei lui Mihai 
Eminescu {1933>-1;936), incununatc. in ur
ma raportului lui Ion Petro•;ici, cu marele 
premiu .,Hamangiu "  al Academiei Româ
ne (1936) . 

După Ilarie Chendi şi Nerva Hodoş, 
custozi i Bibliotecii Academiei, şi după 

18 

Ion Scurtu, primii eminenti editori ai 
postumelor eminesciene in unna daniitii 
hirtlilor poetului de cAtre Titu Maiorescu 
in 1902, contemporan. in fapta sa, cu 
Constantin Botez şl Perpessicius. G. Că
linesru va zăbovi Indelung pe manu
scrise, ambitlon.ind să dea lectluni proprii 
problemaUcelor grafii (folosind, desigur, 
şi editiile in uz) . 

In răstimpul 1932-1936, vreme cit ela
borează cele cinci volwne exegetice, ex
ceptînd anul de boalA, este văzut "cu 
mînecile suflecate. lucrind voinlceste şi 
temeinic cite 12-14 ore pe 7..i "  (cf. Cam il 
Balta.za-r, in BomADJa literari. 10 dec. 
1933). Biograful său, Ion Bă.lu, interpre
tează astfel momentul : �Ca munca să nu i se irosească, dar şi dln cauza ten
tatiei de a fl mereu prezent in paginile 
periodlcelor, inundă redactiile cu Inedite 
eminesciene" (VIaţa lui G. Clllnescu, 
1981). 

Periodicele unde colabora asiduu şi 
unde va tipări fragmente dramatice emi
nesciene, paralel cu versuri inedite şi 
multă i nformaţie biograficA necuprinsă 
in monografie, erau generoase in spatiu 
tipografic, mai ales acum, cind beneficia 
de prestigiul unei cărtl singulare. 

Intii, in revista prietenului pOet I. Va
lerian. VIaţa llterari (nr. 138 din iulie 
1932), publică planul dramei in patru acte 
Junetea lui Mlrabeau. "Proiectul are ae
rul de a fi original şi deocamdată nu 
am elemente de a-rni da seama de nu 
cwnva este efectul unor lecturi ". Con
vingerea se întăreşte cind, cercetind ma
nuscrisul traducerii opului lui T. Rtit
scher Arta reprezentaţlunll dramatice, e
fectuată de poet pentru Mihail Pascaly, 
identifică sursa inspiratoare a proiectu
lui : studiul lui V. Hugo Etude sur Mira-
beau. Inserează acest rezwnat al dramei 

nescrise şi comentariile in vol. III din 

Opera lui Mihai Eminescu (1935). Ime

diat, I. M. Raşcu va contesta patemdta

tea eminesciană a planului (cf. Eminescu 
şi cultura franceză, ed. 1976) , dar cazul 

este clasat odată cu tipărirea ciornei, in 

excelenta editie critică a teatrului emi-
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nescian, de către Aurelia Rusu (M. Emi
nescu, Opere, voi. 4-5, 1978--1979) . 

"Eminescu ne înfăţişează un Mirabeau 
simpatic, pasional, generos, n u  tînărul 
dezordonat şi licentios pe care ni-l pre
zintă de obicei istoria " - conchide C[t
l inescu .. după ce. în cîteva fraze, sintc t i 
z·ase cu pătrundere directiile culturii t ea
trale eminesciene : ,.Cunoştea bine tea
trul lui Goethe (Clavlgo, Tasso) şi al 
lui  Schiller (pe Don Carlos î l  visa şi  
noaptea) , dar mai ales îl cunoştea pc 
Shakespeare, al cărui Rege Lear este ci
t at in poezii şi al cărui hamletian a fi 
sau a nu fi apare in versurile sale. D i n  
Shakespeare a încercat să traducă... Epo
ca revoluţiei franceze l-a preocupat ia
răşi,  căci il vedem evocind figurile lui 
Robespierre şi Napoleon 1 şi intenţjonind 
să personifice in Fr. Emile Babeuf zis �: 
Gracchus pe revoluţionarul umanitaris1 . ·• 
(rev. cit.) . 

Pentru săptămînalul România literari, 
pe care Liviu Rebreanu îl editează din 
ianuarie 1932, secretarul de redactie. poe
t ul Carnii Baltazar, ii solicltă lui G. Că
linescu Varietăţi eminesciene, o rubrică 
miscelanee. Aici, in lectiune inedită, va 
edita integral poemul sociogonic Memcn
to mori, vor fi risipite multe şi mărunte 
fapte de biografie culese din cărh rare. 
Din ms. 2268, C!Hinescu extrage fila unde 
"găsim schiţate cu creionul de către E 
tninescu liniile generale ale unei piel'e 
de teatru, VAduva din Ephes, pe care o 
transcti.em mai jos .. . ", observind nu fără 
maliţie că "Eminescu s-a gindit să faC":t 
o astfel de piesă Intr-o criză. de misogi
nism şi de indispozitie impotriva Vero
nicăi Micle " (rev. cit. nr. 23, 1932). In 
căutarea izvoarelor va pomi abia in 
cuprinsul volumului II al Operei lui 
Mihai Eminescu, aflnnlnd că poetul •• din 
Lessing scosese ideea ... " şi respingind 
părerea lui Bogdan-Dulcă potrivit căreia 
motivul lnspirator trebuie căutat in ope
ra anticului Petroniu. 

Colaboroa·rea masivă la AdevArul Uterar 
şi artistle, unde Mihail Sevastos ii pro
pune exclusivitatea cronicii literare in 
1002, f.lxează pentru G. Călinescu un 
moment de fină satisfactie publicistică. 
Va avea libertatea deplină in alegerea 
temelor şi. desigur, nu vor lipsi extr&
sele din laboratorul eminescian. In nu
mărul din 10 iulie 1932, priveşte pe Eml
nescn, traducAtor al lui Shakespeare, 
identificind, intiiul, traducerea unei ju
mătăţi din scena intii a dramei Timon 
din Atena. .. Traducerea pare fllcută după 
un text gennan, cu ajutorul însă al unei 
versiuni franceze, tinind seama de cu
vintele germane şi franceze notate pe 
alocuri ". Pasiunea pentru Shakespeare, 
Călinescu o urcă tot in vremea colabo
rării lui Eminescu cu Mihail Pascaly, 
vreme fertilA pentru cultura poetului, 
traducător al tratatului de estetic:�. sce· 

nei al lui Rotscher, carte din care "a 
luat cunoştinţă de toată dramaturgia an
tică şi modernă şi de Shakespeare, fi
reşte ". 

Defrişind manuscrisele eminesciene 
pentru secţiunea exegezei din volumele 
II şi III  numită Descrierea operei, G. 
Călinescu transcrie şi lungi fragmente 
dintr-un plan abandonat care privea o 
epopee dacică in patru cinturi şi o dra
mă din aceeaşi sferă inspiratoare, Dtce
bal. Rezultatele se gt·ăbeşte să le publice 
in Adev. lit. şi art., nr. G14, din 11 sept. 
1932. Studiul şi ineditele, sub genericul 
Eminescu, poet al Dariel, se sprijineau 
pe convingerea că "ideea poetizării Ete
nezei poPQrului nostru datează de la in
ceputurile sale poetice ". Leagă prin ira
ze explicative fragmentele aşezate intr-o 
succesiune inteligibilă, datată de critic a 
fi din epoca berlineză a studenţiei. �lfl 
ms 2254. ff. 148-180, este partea cea mai 
coherentă a acestei încercări scrisă cu 
cerneală şi cu creionul, pe foi risipite şi 
greu de descifrat". 

Lecţiunea lui Călinescu e adesea re
marcabilă (verificată de noi prin cea din 
ediţia critică a Teatrului, citată supra) . 
Decebal, copleşit de romani, pe cimpul 
de luptă, sca.ndează in descifrarea căli
nesciană : ,,,Auziţi, auziţi, cum inima d'o
tel 1 A Dacie! se sbate cu putere 1 in 
van mă-nvingeti, in zadar înfipt-ati 1 
Vulturul de aur in pămîntul negru 1 ŞI 
sunt (sic ! sint) al Dacie! vechi - victoria 
voastră 1 Din ce in ce mai mari păliri 
(sic ! puteri) imi dă 1 O zimbru al Moi· 
dovei - capul crunt 1 In noapte[a] istoriei 
il ridici cu fală 1 Şi-nfricoşat n scuturi -
vie ! vie 1 ". 

Sedus de insemnarea lui Eminescu 
din ms. 2254 : .,Din Alexandru Llpuş
neanu s-ar putea face un Mackbeth ro
mAnesc cu întrebuinţarea mal ales i.n ul
timul act a nuvelei lui Negruzzi" , criti
cul comunică, tot în Adev. llt. şi art. 
(n-rele din 23 oct. şi din 30 oct. 1932), 
Alexandru LA.puşneanu. proiect emines
cian. "Prima editie "  a proiectului o in
cercase, fragmentar, revista craioveană 
Ramuri, nr. 1-4-, 1912. 

Deşi "replicile sint invălmăşite şi fără 
indlcatie de persoane", admiratia lui Că
linescu e nestAvilită :  �Sutmindem idei, 
ritmuri şi mişcări din Scrisoarea DI-a. 
Caracterul discursiv şi oratorle ... ne face 
R.ă bănuim o inspiratie de spatiu mare, 
dramatică. oonstri.nsă prin împrejurări în 
spaţii inguste ". Credinta că, prin aceas
tA piesă, Eminescu "ne-ar fi dat o ca
podoperă dramatică" i'nlfioa.rli şl incită la 
o lectui"ă integrală a Operei lui Mihai 
Eminescu (preferăm editia primă, din 
editura Fundatiilor, aceleia revăzute şi 

(continuare la pag. 84) 

Ionuţ NICULESCU 
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Ucală a textului ("autoreallzat" prin po
tenţarea maximă a funcţiei· ,poe!Jice), la 
cota sporită de abstracţie a aceste! 
dramaturgii care face în chip ori

ginal rtranziţia "între rteatrul referenţial 
şi  tea1ll"lll ,poetic ". Un alt punct de i lllteres 
al acestei pmH1abile lecturi este peruna
nenta rapor:tare la ar:ta .spectacolului ,  f·i
ind i.nv.ocate în chilp rinspirat, spre exem-

(continuare de la p. 19) 

inseriate în corpus-ul Operelor călines
ciene, voi. 12-13). 

Căci, în geniala carte, pe spaţii ample, 
cu solemnitatea cu care ar cerceta vesti
giile Acropolei, Călinescu înalţă arheo
logic schelele uriaşului şantier dramatur
gie eminescian. după ce, în citeva nu
mere de reviste, se exersase ca editor. 
Ţinută de campanie obligatorie pentru 
ceea ce năzuia el - cunoaşterea poetu
lui national direct din. opera manuscrisă. 

Este cu totul firesc să ne întrebăm, la 
finele acestor repere istoriografice privind 
contribuţia unui mare eminescolog la edi
tarea şi- răspîndirea fragmentelor teatrale 
de forţă shakespeareană, în ce măsură 
scena şi-a făcut datoria faţă de poetul 
nostru naţional în ipostaza de dramaturg. 

Dificultatea reprezentări! dramelor emi
nesciene venea în primul rînd din lipsa 
unei ediţi i .  Volumul din 1914, oPere com
plete (sic) , scos la Iaşi, era şi este o rari
tate bibliofilă ; ediţia dramei Bogdan 
Dragoş, tipărită în 1906 de Iuliu Drago
mirescu, nu se poate utiliza din pricina 
nesfîrşitelor greşeli de lecţiune. 

Totuşi, în 1 975, sub genericul Cîntec 
pentru marea dreptate a ţării, regizorul 
Ion Olteanu a reunit textele Bogdan Dra
goş şi Mira printr-un ingenios liant coral 
ce a marcat la Botoşani începutul unor 
manifestări anuale închinate genialului fiu 
al urbei. Iniţiativa, care rămîne în istoria 
spectacolului romanesc, s-a desfăşurat 
pînă in 1978, sub directoratul regizorului 
C. Dinischiotu. Acest gen de pionierat s-a 
sprijinit, firesc, pe ediţia din 1914. 
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pUficare, dteva montări excepţionale ale 
.pieselor cehoviene pe scenele l•wnR Stu
diul de poetică şi retorică teatrală al Si
mone! Băllănescu are pensona�i1ate, este 
dens şi �laborat, constLtuind o �ucrare de 
referlinţă a ceocetăTiri teatrolog�ice romf•
neşti aplicate la dramaturgia universal:i. 

Carmen MIHALACHE POPA 

Un an mai tîrziu - 1976 -, Ion Olteanu 
solicită eminescologului Marin Bucur 
fragmentele dacice pentru spectacolul 
Decebal. A fost o revelaţie documentară 
aceao;tă nouă lectură a manuscriselor de 
teatru la Biblioteca Academiei... Tot în 
1976, sub reflectoarele teatrului botoşă
nean, s-au montat Emml (Amor pierdut 
- viaţă pierdută), piesă intr-un a.ct su
gerată de o temă lirică a lui Alecsandri, 
şi Histrion, traducere a lucrării lui 
G. Ierwitz. 

In decorul lui Vida Geza, 15 ianuarie 
1977 era omagiat printr-un adevărat tur 
de forţă al arheologie! literare : Mureşa.nu. 
Din numeroase pagini concepute febril, 
uneori contradictorii, s-a născut totuşi un 
spectacol, penultima colaborare de elevată 
ţinută spirituală a lui Ion Olteanu în tea
trul purtînd numele poetului. 

.. Visul de fier" al lui Arbore, din drama 
Mira (libertatea n aţională) ,  a dat naştere 
unei reprezentaţii-colaj . in 1978 : frag
mente din Bogdan Dragoş, Mira, Decebal 
şi Mureşanu. 

In 1977, Teatrul "V. I. Popa" din Birlad 
inscena fragmentele care, in "dodecame
ronul dramatic" gindit de Eminescu, se 
numesc, pe rind, Ştefan cel Tinăr şi Mira. 

La 15 ianuarie 1985, teatrul TV a re
prog,..amat drama Bogdan Dragoş, inregis
trarea spectacolului montat de regretatul 
Mihai Dimiu, in 1 97·5, pentru Teatrul 
,.Manuscriptum" al Muzeului Literaturii 
Române. 

Astăzi, paginile de teatru eminescian 
sint la indemina tuturor creatorilor de 
spectacol. 
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